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English translation of culture-loaded terms in traditional Chinese medicine from the perspective of creative

treason--A case study of human-machine translation comparison

Zhiyi Shao

Jilin Foreign Languages University, Changchun, Jilin

[ Abstract] Drawing on creative rebellion theory, this study constructs a three-dimensional evaluation framework—
core excavation, cultural elucidation, and target-language adaptation—to examine four types of culture-loaded terms in the
Yellow Emperor’s Inner Canon: philosophical concepts, foundational medicine, disease diagnosis and treatment, and health
cultivation. A parallel comparison is conducted between Li Zhaoguo’s authoritative human translation and the Al-generated
translations of ChatGPT-40 and KIMI. The human translation, prioritizing foreignization, excels in cultural fidelity,
terminological precision, and conceptual integrity. In contrast, Al translations favor domestication, enhancing readability
but often narrowing concepts and eroding cultural nuances. These differences stem from the translator’s cultural agency
versus Al’s pragmatic adaptability. This research extends creative rebellion theory into digital translation, offering empirical
insights for Al cultural optimization, TCM terminology standardization, and human-Al collaborative translation.
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(1) ZEHE[E#: Yin and Yang are the Dao of heaven
and earth, the fundamental principle of all things, the

parents of changes, the origin of birth and death, and the
house of spirit. To treat diseases, one must seek for the root
cause.

(2) ChatGPT-4 ¥%:
heaven and earth, the guiding principle of all things, the

Yin and Yang are the way of

source of change, the origin of life and death, and the
repository of spirit. When treating diseases, we must
address their root cause.

(3) KIMI #¥: Yin and Yang are the Dao of heaven

and earth, the fundamental law of all things, the origin of

changes, the root of birth and death, and the dwelling of
spirit. To treat diseases, we must seek their fundamental
root.
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(1) Z=H8 [E %% : That which comes with birth is called:
The union of the two spirits

(sperm and ovum) forms
the shape, and that which exists before the body is formed
is called Jing.

(2) ChatGPT-4 i¥: That which originates at birth

is known as essence. When the two spirits converge and

unite, they form the physical form; that which exists prior
to the body’s formation is referred to as_essence.

(3) KIMI #: What is inherent at birth is called Jing

(Essence) . The interplay and union of the two spirits give

shape to the body, and what exists before the body takes
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form is Jing (Essence) .
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(1) ZEHR[EPE: The sages do not treat the disease

that has already occurred, but_treat the disease before it

arises; they do not quell the chaos that has already broken
out, but quell the chaos before it happens.
(2) ChatGPT-4 #¥: The sages do not treat diseases

that have already developed, but prevent diseases before

they arise; they do not quell chaos that has already occurred,
but stop chaos before it starts.
(3) KIMI #: The sages do not treat the disease that

has developed, but_treat the disease before its onset; they

do not quell the chaos that has occurred, but stop the chaos

before it breaks out.
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In ancient times, those who

complied with Shushu (the ways to cultivate health and

regulate life) .
(2) ChatGPT-4 #¥: In ancient times, those who

understood the Dao followed the laws of yin and yang,

adapted to the methods of health preservation.

(3)KIMI #¥: In ancient times, those who understood
the Dao followed the laws of Yin and Yang, conformed to
Shushu.
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